	NOTICE FOR EXTRA-ORDINARY GENERAL MEETING
	
	إخطـار بانعقـاد الجمعيـة العموميـة غيـر العـاديـة

	
	
	

	NOTICE is hereby given that an EXTRAORDINARY GENERAL MEETING of the Shareholders of THE NATIONAL BANK OF DUBAI Public Joint Stock Company will be held in the Bank’s Conference Room on Wednesday, the 14th June 2006 at 5:00 pm, to consider adoption of resolutions on the following:
	
	بهذا نعلن لمساهمـي بنـك دبـي الوطنـي (شركة مساهمة عامة) بأنه سيعقد اجتمـاع للجمعية العموميـة غير العادية في قاعـة الاجتماعـات الكبـرى بـالمقر الرئيسي للبنك فـي السـاعة 5.00 مـن مساء يـوم الأربعاء الموافق  14 يونيو 2006، للبحث في اتخاذ قرارات بشأن ما يلي:

	
	
	

	1-
	To sub-divide the existing shares in the ratio of ten-for-one, ie., to split each existing share of nominal value AED.10 into ten shares of nominal value AED.1
	
	تجزئـة الأسهم الحاليـة بنسبة عشرة مقابـل واحد، أي تجزئـة القيمـة الاسمية الحاليـة للسهم والبالغة 10 دراهم إلـى قيمـة اسمية للسهم الواحـد تبلغ درهمـاً واحـداً.
	1-

	
	
	
	

	2-
	To increase the capital by AED. 1,296,778,850 by issuing 1,296,778,850 new ordinary fully-paid up shares of nominal value AED. 1 each (consequent to the sub-division), on Rights Basis.
	
	زيادة رأس مال البنك بمقدار 1.296.778.850 درهم عبر إصدار 1.296.778.850 سهم جديد مدفوع القيمة بالكامل، بسعر اسمي لكل سهم قدره درهم واحد (وذلك بعد تجزئة السهم) للمساهمين الحاليين.
	2-

	
	
	
	

	3-
	To offer the new ordinary shares in the ratio of one new share for every one share held, at a premium of AED 2 per share of nominal value AED.1 (consequent to the sub-division) to the shareholders on record in the Register of Shares as on a date to be approved (Record Date).
	
	تخصيص الأسهم الجديدة الحالية بمعدل سهم واحد لكل سهم حالي، مقابل علاوة إصدار قدرها 2 درهم للسهم الواحد ذي القيمة الاسمية البالغة درهماً واحداً (بعد تجزئة السهم) للمساهمين المسجلين في سجل الأسهم في التاريخ الذي ستتم الموافقة عليه (تاريخ الاستحقاق).
	3-

	
	
	
	

	4-
	To authorise the Board of directors: 
	
	تخويل مجلس الإدارة بما يلي:
	4-

	
	
	
	
	

	
	4-1
	To issue and allot the new shares up to entitlement, corresponding to the subscription received during the period 20th July 2006 to 31st July 2006. Such shares to rank for dividend from the beginning of the following calendar month.
	
	إصـدار وتخصيص الأسهم الجديـدة، حسب الاستحقاق، وبمـا يطابق الاكتتابات المستلمة فـي الفترة، بيـن 20 يوليو 2006 و31 يوليو 2006. وستكون هـذه الأسهم مشمـولة بتوزيع الأرباح اعتباراً من الشهر التقويمي التالي.
	4-1
	


	
	4-2
	To issue and allot the remainder of the new shares against payment of corresponding value and the premium payable thereon, from 20th – 30th November 2006. Such shares to rank for dividend from the beginning of the following calendar month.
	
	إصدار وتخصيص بقية الأسهم الجديدة، مقابل دفع القيمة المتوجبة عليها وعلاوة الإصدار المستحقة، في الفترة ما بين 20 و30 نوفمبر 2006. وستكون هذه الأسهم مشمولة بتوزيع الأرباح اعتباراً من الشهر التقويمي التالي.
	4-2
	

	
	
	
	
	
	
	

	5-
	To launch an Euro Medium Term Note/ Euro Commercial Paper program and to authorise Board of Directors to determine the terms and conditions of all bond issues made thereunder. 
	
	إطـلاق برنامـج سندات يـورو متوسطة الأجـل / أوراق اليورو التجارية وتخويـل مجلس الإدارة بتحديـد شروط وأحكـام كـل إصدارات السندات ضمـن هـذا البرنامج. 
	5-


	The above resolutions shall be effective,    only upon receipt of necessary approvals   from the Regulatory authorities concerned. 
	
	تصبح تلك القرارات سارية المفعول فقط بعد استلام الموافقات اللازمـة مـن السلطات القانونيـة المعنيـة.


	A member of the Company entitled to attend and vote at this Meeting is entitled to appoint a proxy or proxies to attend and vote instead of him/her.  A proxy must be a Member of the Company. No Director of the Company can be appointed as a proxy for a member.  A proxy shall not represent more than 5% of the Company’s capital. Corporate entities are exempt from this rule.
	
	ويكـون لعضو الشركة الـذي يحق له / لها الحضور والتصويت فـي هـذا الاجتمـاع الحـق أن يعين شخصا / أشخاصا ينوبون عنه / عنها لحضور هذا الاجتماع والتصويت نيابة عنه / عنها. ومن الضروري أن يكون الوكيل المفوض عضوا في الشركة.  ولا يجوز أن يعين عضو مجلس الإدارة كوكيـل كمـا لا يجوز للوكيل أن يمثل أكثر من 5% من رأسمال الشركة. ويستثنى من ذلك الشـركات.


	Each Shareholder or his/her proxy, who intends to participate in the Meeting should register his/her name and the number of shares held by him/her with the Bank at the Head Quarters building of the Bank at     Beni-yas Road, Deira, Dubai during working hours.  He/she should also submit at the time of registration any instrument appointing him/her as a proxy.
	
	يجب على المساهم / المساهمة أو وكيله / وكيلها الذي يرغب / التي ترغب المشاركة في الاجتماع أن يسجل اسمه / تسجل اسمها في المقر الرئيسي  للبنك الواقع على شارع بني ياس ديرة - دبي خـلال ساعات الدوام الرسمي ويذكر / تذكر عدد الأسهم الذي في حوزته / حوزتها. كما ينبغـي على الوكيل / الوكيلة حينئـذ تقديـم أية مستنـدات تـدل على تعيينه كوكيل / تعيينهـا كوكيلة.

	
	
	

	BY ORDER OF THE BOARD
	
	بـأمـر مـجـلـس الإدارة 


	عن / أميـن سـر مجلـس الإدارة

	For/ Secretary to the Board


	20th May 2006
	
	20 مايو 2006



